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Transliteration to German

Cyrillic Russian names are phonetic

Russian to German

fach symbol represents a phonic sound

When translating the Cyrillic listen to what
the symbols are telling you
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Confusing Letters

: 6 ’J- Letter “B b” @/ /9 Letter “D d”
Letter “Vv E;
or Ww”
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Letter “K k” Letter “Nn



Confusing Letters

e &

Letter “L1” Letter “M m”

T = L 1

Letter “Pp” Letter “Rr”



Using Microtilm

Poor Photography
— Lighting
— Photographic technique
— Condition of files

— Inability to manipulate sizing for clarity
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Working With Digital Images

« Scanning Images- Windows Picture viewer

« Photoshop

— Can adjust the background and contrast

— Easily enlarge for a closer view



Helps to have knowledge
about the colony and
surnames you are working
with

Surnames: Keierleber, Hoffman, Schuler,
Zimbelmann, Odenboch, Bachmann,
Nelkovskaya, Ridinger, Gemar, Weist




Many times
word will be
recognizable

The word “Protocol”

“Ukraine”

Rohrbach




Lutheran Church Book
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Sample One
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: g RELE Anna-Marija
I
| Anna
206. Herman
Ivan Maxs

wife Sezilija

sister Marija
207. Helfrik

Matvej Mikail

wife Marija Anna

dau  Margarita

Karolina

Ludviga

Anna Marija
father Mikail



Sample Two

15.

16.

17.

18.

19.

Akerman

Akerman

Akerman,

Bolender

Zimbelman

Elisabeta
Sofije
Emma
Rudolf

Fridrik Jk
Elisabeta
Wilhelm
Rudolf

Jakob Jakob
Elisabeta
Eduard
Mikail Geor
Ekaterina
Henrik

Peter Kr
Annamarija
Elisabeta Henr.
Elisabeta Petr
Heinrik
Emilja
Heinrik
Emilya

Jakob
Christina



Sample Three

221.  Schaf Margarita

dau Anna
222. Zelinger Georg
wife Barbara
son Stanislav
dau Roza
dau Anna

orphan Flora

223. Kupper Marija
dau Emilija
son Anton
son Jakob

dau Amalija




Sample Four

206. Hutmager
wife
son

dau

207. Bender
wife

son

208. Wetsch
wife

son

Johann
Marija
Johann

Akuelina

Nikotim
Rosa

Josef

Jakob
Anna

Franz



